E v î n n a m e

Berhevkirin û wergerrandin 

Husein Muhammed

Dema îro şiyar bûm

tu di dilê min de

û li ser lêvên min bûyî.

Jack, îro bêqam ji te hez dikim.

Hemî dinya hinda bûye.

Tenê tu heyî.

Têm û diçim,

cilan li xwe dikim û ji xwe dikim,

dixwim û dixwînim --

lê nefesa dikêşim

herdem ji te ye.

Katherine Mansfield

(1888 - 1923)

bo John Middleton Murry
Seyr e ya ez hest pê dikim

dema tu ne li vir î - dibim kesek terkemirov -

guh nadim xew û xwarinê

lê bi hestên şeng û şox têr dibim

û ducarî pirrtir hestiyarî

dengan, rengan û ronahiyê me.

Isadora Duncan

(1878 - 1927)

bo Gordon Craig
Nikarin hest bi

xemê, janê, bêhêvîtiyê,

lawaziyê, mirrîtokiyê,

tirsê yan kêmasiyê

bikin

yên mîna me

evîndar bin.

William Wordsworth

(1770 - 1850)
Dema çavên xwe digirim,

xeyal dikim ku tu li ber min î,

tam mîna hingê

ku em piştî veqetînek dirêj

taliyê dîsan gihiştine hev

lê me hê hev nemaçandiye,

em li ber hev rawestî ne

û bi hilma hev dihesin

û bedenên me

hêdîka

digihin hev

û dor tê maçan...

Percy Graigner
Pirça te

bênek biheştîn dide min,

li biheştê me

gava lêvên xwe digihînimê

û ew li rûyê min dilive.

Binere,

tîrejek heyvê maç dikim

ya ku cihê pirça te lê parve dibe

ron dike,

û rûyê xwe

di bin bêhejmar xelekên wê ve

vedişêrim

dema bên dikim

bêhejmar qeftên binefşan.

Robert Burdette

bo Claraya paşî bû jina wî
Roj nikare

bêyî te tavê bide,

û firrinde

awazek tenê jî nastirin.

Gulan

spehîtiya xwe ji dest daye,

bêna xwe

wenda kiriye –

her tişt

bêyî te

betal e.

Te dievînim, yar...

Tu

di her raman,

xewn, xeyal

û hêviya min de yî.

Austin Dickinson

(1829 - 1895)

bo Mabel Todd
Fanny'ya şirîn!

Tu herdem nû yî. Ti maç ne hindî yên te şirîn in, ti bişir ne mîna yê te geş e. Dema duh bi rêya malê ve di ber pencereya min re boriyî, wisan efsûnî bûm mîna ku yekem car be te bibînim. Tê bîra min te carekê gotibû ku ez belkî tenê ji ber spehîtiya te ji te hez dikim. Ango ma ez ji ber ti tiştek din ji te hez nakim? Ma ez nabînim ku dilê bo firrînê hatî afirandin xwe bi min ve berbend dike?

Ti tirsan nikariye hema bîskekê jî berê ramanên te ji min bigirin. Belkî ew çend hem sedema xeman û hem jî ya xweşiyan be - lê naxwazim li ser hindê biaxivim. Ta ger te qet ji min hez nekira jî, ez nikarim bi temamî xwe radestî te nekim: ca hestên min çendî kûrtir in madem dizanim ku tu jî dildarî min î. Vê dawiyê dilê min teng û tarî ye mîna ku di bedenek zêde biçûk de hatibe zeftkirin. Dilê min ti car bi zewqek bêkêmasî û bihedan bên venedaye - li ti kesekî ji bilî te. Dema tu li odeyê, ramanên min ti car di pencereyê re nafirrin: tu herdem hemî hestên min zeft dikî.

John Keats

(1795 - 1821)

bo Fanny Brawne
Dema spêdeyan şiyar dibim û li te digerrim,

hest pê dikim ku nîv ji min kêm e...

Dema diçim binivim, bo te jî nivînan datînim.

Xwe didim ber dîwarî û cihek vale bo te jî dihêlim.

Ev kiryar mekanîkî ye, ev raman

ne girêdayî vîn û îradeyê ne.

Honoré Gabriel Riquetti

bo Sophia Ruffey
Her tişt te tîne bîra min.

Dema diçim salonê, piyano û keman

û Shepherds Dance û Once More
te tînin bîra min

û min xemgîn dikin.

Ger biçim xwarinxaneyê jî,

dixwiye ku kesek ji ser sifreyê kêm e,

û ez xemgîn dibim...

Nivîskarek nenas

bo Mary Cartlandê (1879 - 1976)
Vî perrî

bi pêjnên dilê xwe

dagire

William Wordsworth

bo jina xwe Mary
Yara min!

Ji te re dinivîsim daku hê ji zû ve te agadar bikim

ku dîsan bêyom bûme evîndarî keçek bi temamî nû.

Ew şirîntirîn şemal e ya ku min ti car dîtiye.

Min yekem car duh ew dît,

li ser qenepeyê (bi balkêştirîn awa) paldayî bû.

Wê xwe rapêçandibû

nav kirasek serşokê yê dênkêş.

Dêmê wê delaltirîn dêm bû

ku ti car bi ber çavê min ketiye -

bişkurrê wê cambaztirîn bişir

- gerdena wê, bi sadeyî bêjim, coşker e.

Eşkere ye ku ketime xefik û davan...

Bi herherî dildarê wê

David Lloyd George

(1863 - 1945)

bo Frances Stevensonê
... Lewre ger ji min bipirsî 

ka hê jî ji Stellayê hez dikim,

bersiv ev e: belê belê belê belê belê 

belê belê belê belê belê belê belê belê belê 

belê belê belê belê belê belê belê belê belê belê 

û milyon car belê...

Nikarim ti lê bikim. 

Kesek bi temamî li ser hişê xwe me,

bi temamî xweragir im, tev xwe bi xwe me -

û dîsan jî kabrayek im yê bi çiyayan

li gel te dilîze û nikare bizane

ka tu ji kû dest pê dibî û li kû bi dawî tê.

Û ger ji min re bibêjî

ku te jî heman hest heye,

esman jî ne têra min bilind e

(gotinek îrlendî ya xweş e, ma ne?)

Xwedêyo, çendî xweş e te bievînim!!!!!

G. B. S.
George Bernard Shaw

(1856 - 1950)

bo "Stellayê", Beatrice Campbellê
Îşev em dê dest di dest hev de bigerrîna

çimkî şevek sahî ya tayheyvî ye -

şevek e ku tam ji evîndaran re hatiye çêkirin.

Û te dê destê xwe kiriba di berîka min ya germ de.

Ax, Glad, dilê min, ger min bikariya niha bêm bal te,

min dê ji te re diyar bikira ka çend hewceyî te me,

çend min divê li nêzî te bim.

Belkî difikirî ku ez ji vê dûjehê hez dikim

lê bawer bike, firrişteya min, ku di hemî jiyana min

ya serbazî de ta niha kêlîkek jî xweş tine bûye.

Tenê te, te dixwazim. Û hindî ji neçarî dûrî te bim,

cîhana min dê her ji ronahiyê kiz be.

Çi bixwaze me ji hev dûr bihêle,

dê di cenga dijî evîna me de têk biçe, 

Glad... Herdem delalî û dilbera Gillê xwe be.

Gilbert (Gill) Mudie

bo Glady Tookerê
Vê êvarê çûm mala we. Çend wêne nîşanî min hatin dan yên ku li pola te ya lîseyê û li zandora te ya bezê hatibûn girtin. Dilê min ji hemiyan zêdetir ket wî wêneyî yê ku te û hevalek xwe karê çûna bezê dikir. Min li te nerî û hingê wiha pûnijîm: 

Ew porrê han hatiye qusandin lê dîsan jî li dor tila min bûye xelek. Min ew lêvên han maçandine. Ew dêmê li rûyê han min pirrî car dîtiye. Ev lingên han û li hemberî yên min hev şidandine. Ew zendên han di nav tilên min de bûne. Destên min di destên han de bûne. Tilên min xwe gihandine wan perasûyên han û hem bi nermî û hem jî bi hêz li ser wan milên han gerriyane. Lêvên min ew gerdena han maç kiriye.

Û ez dizanim ku divê tu sax bî çimkî tu wisan jîndar î! Tu tê digihî ka mebesta min çi ye? ...

Yar, îşev were xewna min ji min re bibêje ku tu sax û bisilamet î. Tu Xwedê kî! Dizanim ku tu dixwazî wê ji min re bibêjî. Belkî îşev li girtîwarekî biryar bidî ku dê bikoşî îşev ji min re bibêjî ku sax î. Ger ti tiştek baş li dinyayê hebe, dê rê ji te re bêt dan daku wê ji min re bibêjî.

Niha ez dê rabim binivim û li benda peyamek te bînim.

Ta mirinê ji te hez dikim.

Myra
Myra A. Strachner bo serbaz Bernie Staller yê hatiye ragihandin ku 18yê adara 1945ê,  rojekê piştî ku Myrayê ev name jê re nivîsîbû, şehîd bûye.
Yarê min Bill!

Dixwazim tu tê bigihî ka te çi wateyek mezin di jiyana min de heye. Rojên min ji ber te û evîna te ya ecêb ji berê pirr bextiyartir in. 

Hest bi nebesiyê dikim dema perr û pênûsan dertînim daku ji te re binivîsim. Ma ez dê bikarim çi tiştek nû bibêjim? Her roj ji nû ve hest bi ecêbiya evîn û xweşiyê dikim dema tê bîra min ku tu li darê dinyayê yî.

Yekşem e, û argûna me mîna li çileyê zivistanê be gurr û geş e. Wê şevê tîne bîra dema me çira temirandin û em li ber argûnê rûniştin. Jandar bû wan rojan wisan li nêzî te bim... lê paşî pirr xweş bû ku me hemberî hev heman tişt hest dikir. Wê demê min wiha jidil ji te hez nedikir... Hingê hê zarrok bûm û tê nedigihiştim ka çawan e hind hez bikim ku deriyê li dû zelamê jê hez dikim tê girtin hinavên min diperritîne.

Te zû ez fêr kirim ku hem hez bikim û hem jî her tiştê xwe bidim mirovan... Tu ji min re pirr watedar î. Ta ji mozan jî zêdetir! Deryayên bibahoz û esmanên badar, hemî qonaxên li navbera me, nikarin me ji hev veqetînin. Rojekê dê dîsan zengil lê bidin, û ew roj dê bibe bextiyartirîn roja jiyana min.

Ez ya te me.

Bi dildartirîn silav,

Helen

Helen Cook bo Bill Cook.

Sala 1942yê Bill bo zêdeyî çar salan çû cengê. Di wê navberê de wî û Helenê 6000 name ji hev re nivîsîn.
Vê nameyê yekşemê danê êvarê dinivîsim. Herî zêde bi dilê xwe wê demê dinivîsim çimkî rewşa min hingê hêmin e û dikarim herî baş dakevim nav kûratiya xwe ya resen ku lê evîna min herî xurt û herî kûr e. Tu dizanî, dixwazim herdem wan gavan evîna me bi awayekî me ji hemî dinyayê veqetîne. Dixwiye ku me jiyanek hevpar ya kûr heye ji hemî dinyayê cuda û veqetiyayî ye, û em nikarin wê nîşanî xelkê bidin, rave yan raberî wan bikin.

Walter Bagehot

bo Eliza Wilsonê

1858
Lê tu dizanî ka çawan e

pênc mehan mirov li benda maçekê be?

Tu dizanî dilê reben çend dinale

dema pênc mehan hest pê bike ku

roj bi roj, seet bi seet, jiyan jê vedireve,

sarmaya gorran dadikeve ser tênetiya wî,

mirin û jibîrbûn mîna patoveyên berfê

lê dibarin ser?

Alfred de Museet

bo George Sand (ango Aurore Dudevantê)
... û bila li bîra te be ku her kêlîk

ya ez ji te têm stendin, her şev û hemî şev

dema ez ji bal te têm qewirandin,

dema tu rê nadî min,

janekê didin min

ya dijwariya wê

bi wê zanînê tê pîvan

ku ew kêlîk û şev ew in

yên hatine jidestdan û venagerrin,

bi herherî hatine jidestdan.

Jack London (1876 - 1916)

bo Charmian Kitteridge'a paşî bû kebaniya wî
Yar, Yar, Yarê delal!

Te got ku dê bêyî min bimirî,

û ji dilê xwe hêvî dikim ku bimirî!

Dixwazim dema vegerrim,

te bi maçan dîsan vejînim.

Pêşwaziyê li min bike

daku hemî serpêhatîkên min bibîzî

û dilê te dê qute-qut lê bide

dema pê bihesî

ka min çend bêriya te kiriye...

Dildar, Dildartirîn, Şengtirîn!

"Xwedê te bisitirîne."

Her gavê, her kêlîkê li te diramim.

Te dievînim û heyranî te me

- bi her awayî.

Yarê min, Yar!

Şevbaş, berdiliyê min.

Xewnan li ser min bibîne.

Ez bi herherî

ya te me

YARÊ MIN!

Jane Carlyle

(1801 - 1866)

bo Thomas Carlyle
Jihevdûrî hestên sist lawaz dike

û yên mezin xurt dike

mîna bayî ku findan ditemirîne

û agiran gurr dike.

La Rochefoucauld

(1613 - 1680)
Tên bîra min

destpêka nasî û dostiya me

li heyama evînê û pakiyê,

û bi hestên dilxweşiyek ku nayê vegotin

min dîtiye ku sal û zeman di ber me re diborin

lê dem tenê evîna me gurr û geş dike,

û salên tarî yên jihevdûriyê

biçûktirîn pirt jî ji evîna min kêm nekiriye

hemberî wî yarî yê navê wî nabêjim

lê yê min dilê xwe dayiyê.

Abigail Adams

bo John Adams 

yê paşî bû serokkomarê Dewletên Yekbûyî yên Emerîkayê
... yar, ax çend ji te hez dikim! ...

Min xeyal dikir

ku şeva borî ez dê bikarim

xwe bifetisînim nav xewê.

Lê hînişk jî bi çavên min neket,

di nav jan û poşmaniyê de digevizîm

û mîna lawirên di qefesan de

li odeya xwe paşûpêş digerrîm

û bi roj jî rewş qet ne baştir bû.

Min şeva borî du name ji te re nivîsîn

lê herdu jî şewitandin.

Ez wa direcifim

ku nivîsîn jî ji min nayê...

Nivîskarek nenas

bo Mary Cartlandê

(1879 - 1976)
Ji te hez dikim,

carine jî nêzîk e ji te bitirsim,

gav jî hene dikim ji kerb û kîna te kelandî bipeqim.

Hê jî [piştî du sal têkiliyên berdewam]

tu ji min re pirsek mezin î,

ez te nanasim.

H. S.

bo Husein Muhammed
Te bar kiriye nav min:
Te dilê min kiriye qenepeya xwe,

Mejiyê min kiriye rêya meşa xwe

Û bedena min kiriye argûna xwe –

Agirî berdidî min!
H. S.

bo Husein Muhammed
Wey zalimê, rebena dilkevir ya pirta nanî ji zarrokê birsî distînî - te çawan dil heye, te çawan karî wisan bikî, ma tu nizanî ka ew bo min çend giring e? Wê lîstoka xwe dixwazim ya te ji dest min deranî û avêt. Meryema xwe ya Xama ya li ser textê esmanî rûniştî dixwazim. Xanima xwe ya gundî ya îtalî dixwazim... 

Min hevrêya xwe ya kincirrok divê. Min zerî-esmera xwe divê. Min firrişteya xwe divê - belaya serê xwe divê. Min Freiaya xwe û sêvên wê divên. Min hilkera her heft çirayên xwe divê . çirayên spehîtiyê, şerefê, kenî, muzîkê, evînê, jiyanê û nemiriyê...

Min divê îlhama xwe, şêtiya xwe, bextiyariya xwe, yezdaniya xwe, şeydayiya xwe, ezîtiya xwe, pila taliyê ji hişê xwe, pîrozweriya xwe, dirûvguherriya xwe, pakiya xwe, ronahiya xwe li deryayê, darqespa xwe li ziwastanê, gulistana gulên xwe yên xweş, bi milyonan xweşiyên xwe yên bênav, miçe û miza rojên xwe, xewna şevên xwe, dilbera xwe û stêra xwe...

Wey zalimê, zalimê, zalimê, zalimê,

ma te qet dil nîne?

G. B. S.

George Bernard Shaw

(1856 - 1950)

bo "Stellayê", Beatrice Campellê
Lê tiştên te ji min re pîroz in. Dema kumê te dibînim, ew ji min re dibe "tek kumê dinyayê". Tu dizanî ku ez çend hez ji te dikim, hey mêrikê ecêb? Tu dizanî ku ez carine xeyal dikim ku serê te yê reş li rex min li ser balîfkê ye... ka çend car dema tu di xew bûyî min destê xwe li leşê te gerrandiye - yan jî rik li wî serê te yê dilbijîn î xortane nerî lê berê xwe ji min girtiye?

Catherine Mandfield

(1888 - 1921)

bo John Middleton Murry
Caitlin. Navê te tenê wiha dinivîsim: Caitlin. Ne hewce ye ji te re bibêjim: yara min, dilê min, dilbera min, tevî ku bêguman van peyvan bi şev û roj di dilê xwe de dubare dikim. Caitlin. Hemî peyv di wê peyvê de ne. Caitlin, Caitlin, û berhev in çavên te yên şîn û pirça te ya zêrrîn û bişira te ya nerm û dengê te yê dûr...

Dengê te yê dûr wan peyvan dipiste guhên min yên te di nameya xwe dawîn de nivîsîbûn, û spas bo te, yar, bo wê evînê ya te nivîsî û şand...

Te dievînim. Qet ji bîr neke, kêliyekê jî ji bîr neke, kêliyek ji rojên dirêj, yên dikûsin, yên têrxem yên rojên li Laugharneyê. Di xilêliyê de, di nav goştê te de, di hestiyên te de, bi şev di nav nivînan re, bila li bîra te be...

Te dievînim. Di ser vê parzemînê re ez ê evîna te li gel xwe bibim, di firrokeyê de evîna te dê bi min re hilkeve hewa, dê bêt razangên wan hemî otêlan yên ez çanteyê xwe lê vekim – çanteyê herdem tijî gumlekên qirêjî – û serê xwe danim ser balîfkî û ta elinda spêdeyê xew bi çavên min nakeve çimkî dengê lêdana dilê te li rex xwe dibîzim, dibîzim dengê te navê min dibêje û bi evîna me dihesim li raserî qerebalixa trafîkê, li jorî çirîsokên çirayên neon, kûr di tenêtiya min de, yara min.

Thomas Dylan

(1914 - 1953)
Çi xweş e bizanim

ku em li heman dinyayê digerrin.

Biçim kû jî,

tu ti car ne dûr î.

Em li heman stêran dinerin.

Em heman hewayî hilm dikin.

Lê ya herî baş ew e

ku tu destê min bigihe te.

Pam Brown
Ji stiranan ya kurttirîn û şirîntirîn:

Were

malê.

George MacDonald

(1824 - 1905)
Dilê min,

li ser berikên peravê rûdinim,

sê seetan dûrî Tokyoyê...

Pêl nêz dibin û dûr dikevin;

bi nêzbûnê peyamên te

yên şirîn digihînin min,

bi dûrbûnê re peyamên min

ji te re dibin.

Pêl pêşûpaş
di navbera me de dilivin.

Koma pêlan dihêwire

mîna evîna me gurr dibe,

tavilê gir dibe û girr dikeviyê -

bêyî ti sedemek derveyî

mîna evîna me.

Kenario Watanabe

bo Mertyl Meredith
Nameyek ji te,

û gerdûn

(ango ez) distire.

Malcolm Lowry

bo Jan Gabrial
Wax,

dilê min

tînî

maçên te ye

Nathaniel Hawthorn

bo Sophia Peabody
Dema tu diçî,

gulekê li erdê,

pelekê bi darekê ve nabînim

ta em dîsan hev nebînin.

Yanagiwara Yaso-Ko

(1783 - 1866)
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